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Nam M6 B6n Su Thich Ca Mau Ni Phat

Phat Giao dugc truyén ba tai Viét Nam hon 2000 nam qua. Kinh sach Dai Thira thuwdng dugc
trich ra tr Han Tang va cho dén ngay nay ching ta chuwa cé mot Dai Tang Viét Nam (Viét Tang)
hoan toan day da. Vi chir Han réat it ngudi biét ma sd lugng kinh dién chua duoc dich con qua
nhiéu. Day la van dé lam Tué Quang Wisdom Light Foundation chuiing téi luu tdm trong nhiéu
nam qua. Gan day, ching t6i nhd ca duyén cé dugc cac ban chinh van trong Han Tang cla
Chinese Buddhist Electronic Text Assosciation (CBETA) lién phat tdm dich céac kinh dién nay ra

tiéng Viét va cac ngén nglr khac nhu Anh va Phap.

Kinh dién CBETA dua trén Dai Chanh Tan Tu Dai Tang (Taisho Tripitaka) gdom khoang 2372 bo
kinh, luat va luan chia ra thanh 56 tap (volumes 1-55 va 85). Vi s6 lugng kinh dién qua 16n nén
chuiing t6i da tén nhiéu cong stic d€ nghién clu cach dich kinh bang may vi tinh. Kinh mai dén

website http://www.DaiTangVietNam.com dé biét thém chi tiét.

Chuong trinh thanh l1ap Dai Tang Viét Nam cta ching t6i duwgdc chia ra nam giai doan:

Nghién cltu cach phién am Han Tang bang may vi tinh,
Phién am Han tang,

Dich nghia ti€ng Viét, Anh va Phap bang may vi tinh,
Hiéu dinh va an chitng bdi Chu Ton B, va

ok N =

An t6ng va phat hanh ban dién t.

Dén nay chuiing t6i da hoan thanh viéc phién dm va lugc dich (Giai Doan 3 clia Chuaong Trinh) cac
b6 kinh trong Han tang (hon 70 triéu chilr trong 9035 phién ban). Chu Tén Burc va cac dich gia &
Viét Nam ciling hai ngoai da bat dau chuong trinh Hiéu dinh va Duyét xét cac phién ban (Giai
Doan 4 cta Chuong Trinh).

Véi lap trinh phién dich bang may vi tinh ctia ching t6i, thdi gian dé dich toan bd Pai Tang duoc
rat ngan t&r nhiéu thap nién con mot vai nAm ma théi. Tué Quang Foundation chung téi hy vong
cong viéc thanh lap mét Dai Tang Viét Nam duwoc hoan thanh trong mét twong lai gan day. Sau

khi hoan thanh, chung téi hy vong Viét Tang sé dugc truyén ba mién phi va réng rai qua cac

phuong tién truyén théng hién dai nhu Internet va CD/DVD.
Dai Tang tiéng Viét, Anh va Phap sé la nhitng déng gop 16n lao khéng nhitng chi cho Phat Giao

ma con cho nén van hoa Viét Nam va thé gigi. Cong trinh vi dai nay chi co thé hoan thanh duac,

trwdc nhat 1a nhd vao su gia hd clia Chu Phat, chu Bo Tat, chu Thién Than va HO Phap, ké dén
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la s tham gia va hé trg clia toan th€ Chu Ton Dl va Phat T trén toan thé gidi. Ching toi rat
mong nhan duoc s chi dan, giup dd, hop tac ciing nhu' y kién cta cac Chu Ton Durc, cac bac
thirc gia va cac Phat T& gan xa dé cong viéc sdm thanh tuu d€ cho toan thé Phat T( trén toan

thé& gidi cé kinh dié€n gbc dé€ so sanh, tham khao va tu hoc ding theo I6i Phat day.

TUE QUANG WISDOM LIGHT FOUNDATION

Namo Sakyamuni Buddha

Buddhism has been propagating in Viét Nam for over 2000 years. Mahayana sutras and other
sacred texts have often been taken from the Chinese Tripitaka and, until now, we do not have a
complete Tripitaka in Viethamese. Only a few Viethamese can read and write Chinese
characters. Yet there are still too many sutras that have not been translated. The Tué Quang
Wisdom Light Foundation Inc. has been concerned about this issue for the last several years. We
recently have access to the original texts in the Chinese Tripitaka from the Chinese Buddhist
Electronic Text Association (CBETA) and we are committed to translate them into Viethamese

and other languages such as English and French.

The CBETA Tripitaka is based on the Taisho Tripitaka and composed of 2372 sutras, vinayas
(precepts) and sastras (commentaries) that have been organized into 56 volumes (volumes 1-55
and 85). Due to this large number of sacred texts, we have spent considerable efforts in
developing computerized techniques for translating them. Please visit our website

http://www.DaiTangVietNam.com for details.

Our program for the development of a Vietnamese Tripitaka is divided into five stages:

1. Develop computerized techniques to transcribe and translate the Chinese Tripitaka into
Vietnamese,
Transcribe the Chinese Tripitaka,
Translate into Vietnamese and other languages (English and French),

Edit and review by the Masters, and
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5. Publish through conventional printing and electronic means.

At the present time, we have completed the translation (Stage 3 of Program) of all sacred texts in
the Chinese Tripitaka (over 70 million words in 9035 fascicles/files). The Masters and experts in
Viét Nam as well as overseas have begun the editing and review of these files (Stage 4 of
Program).

With our unique computer translation software, the time requited for translating the Tripitaka is
reduced from decades or even centuries if done manually to a few short years. The Tué Quang
Wisdom Light Foundation Inc. hopes for the development of a complete Vietnamese Tripitaka in
the near future. Following its development, we hope to distribute it widely and for free through

modern electronic means such as the Internet and CD/DVD.

The establishment of a complete Tripitaka, in Vietnamese and other languages, will be a great
contribution to not only Buddhism but also to the cultures of Viét Nam and the world. This great
endeavor can only succeed with: first, the blessings from all Buddhas, Boddhisattvas and Heaven
Dharma Protectors, and second, the participitation and contributions of all Masters and Buddhists
in the world. We hope to receive guidance, assistance, cooperation and ideas from the Masters,
respected authors and other Buddhists so that the Tripitaka will soon be successfully completed
and all Buddhists can have access to original sutras in their study and practice according to the

Buddha’s true teachings.

TUE QUANG WISDOM LIGHT FOUNDATION
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mEHEHE.
Nhu thi nga van .

Thus have | heard »

— B9 72 {0 e B 4R 3 B P B SR ER St
Nhat thoi Phat tai Ma gia da quéc V6 Cau vién trung Bado Quang Minh tri o

o

On one occasion, the Buddha was staying in the country of Magadha , at the

Immaculate Garden , near the Precious Clear Pond [Ratnaprabha] .

BEAZERABEREEXREEZFNHEUSERNBERBMAIEAS

Kinh Nhat Thiét Nhu Lai 6 Tué Quang Foundation



dir Dai B6 Tat cap Dai Thanh van Thién Long Da xoa Can-that-ba A-tu-la Ca
lau la Khan na la Ma hau la da nhan phi nhan dang

Cung dai chung B6 Tat , ching Dai Thanh Van , Troi Rong , Da xoa , Can that
ba,Atula, Calaula, Khdn nala, Ma-hdu-la-da , ngudi va khdong phai ngudi ...
He was surrounded by an assembly of countless Great Bodhisattvas , Great
Sravakas , devas, dragons ,asuras , demons (yaksas) , gandharvas , kinnaras,

yakshsas , mahoragas , nagas , garudas , humans and non humans ...

EERT. AIREE,
vé luong bach thién . tién hau vi nhiéu
vé luong trdm ngan chdng cau héi , trude sau vi nhiéu .

This infinite assembly was circumambulating the Buddha .

FRERPE-RERMEERYASEHBRBARER.

nhi thdi chung trung hitu nhat Dai Ba-la-mén danh V6 Cau Diéu Quang da
van théng tué nhan sd lac kién .

Luc bay gio trong ching hoi cé moét dai Ba-la-mon tén la V6 Cau Diéu Quang , da
van thong tué, duoc moi ngudi kinh mén .

At that time, there was in the assembly a high brahman named Immaculate
Wonderful Light . He was a wise man with profound wisdom. Everyone was

delighted to see him .

BITTERE=2. SU0BREEEMM,

thwong hanh Thap thién quy tin Tam Béo . thién tdm an trong tri tué vité
thuwdng hanh Thap thién , tin sdu quy y Tam Bao , thién tam an trong , tri hué tinh
té .

He took refuge in the Triple Jewels and always practiced ten virtues. He was very

compassionate and wise .

BPERT—VIRE, BRENAEEEH,
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thudng hang duc Iénh nhat thiét ching sanh . vién man thién lgi dai phu
phong nhiéu .
thudng mudn khién tat ca ching sanh day du tot lanh , giau co6 sung tac .

He always wished all living beings to be wealthy and benevolent .

RFERPTEIRYRREMmE, FREFFMERLE,

Thoi Ba-la-moén V6 Cau Diéu Quang tung toa nhi khédi » vang nghé Phat sé
nhidu Phat that tap o

Bay gid Ba-la-mon V6 Cau Diéu Quang , rdi ché ngoi dirng day di dén trude dirc
Phat , nhiéu quanh bay vong ,

At that time, this brahman Immaculate Wonderful Light rose from his seat, got in

front of the Buddha and walked around Him seven times .

DREBESFEE,
di ching huong hoa phung hién Thé Tén o
phung dang Ién dirc Thé Ton huwong hoa ,

He offered incense and flowers to World-honored One »

EBEYPNBERKESER L ERERAE-—HAERFS.

vd gia diéu y anh lac chau man tri phlc Phat thuong . dinh I1& song tuc
khuwdc tru nhat dién tac thi thinh ngon

vé gia diéu y , chudi ngoc anh lac , trAn chau 1én dirc Thé Tén , danh 1& dudi
chan , rdi lui ngdi mot bén ma thua rang :

beautiful clothes and a priceless necklace , and paid homage at the Buddha feet.

He then stood by one side and made this request :

WRLtEEFAR, AARPEREPZIRMHE,
duy nguyén Thé Tén di* chu Dai chiing » minh nhat Than triéu chi nga trach
trung tho nga cung dudng »

Cui mong dicThé Ton va dai ching , ngay mai bubi sang dén nha con
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tho su cung dudng cla con .
-We wish to invite the World-honored One and his assembly to come to our

house tomorrow morning and to accept our offerings.

AL ER AT . FEBMABIZE.

nhi thoi Thé Tén mac nhién hra chi . thai Ba-la-mon tri Phat tho thinh

Luc bay gio dircThé Ton lang yén hira kha va Ba-la-moén biét dirc Phat tho thinh |
At that time, the World-honored One stood silent and the brahman knew that his

invitation had been accepted .

BETE, IR REEHERERRE,

cu hoansd tru . tic u da gian quang ban hao thién bach vi &m thuc .
bén trd nha , ngay trong dém do réng bay tram vi an udng ,

He returned home quickly and that night prepared one hundred delicious foods

and drinks .

BRBTRERE, EHECHERR.

sai tdo dién vl trwong thi phién cai . chi minh dan ky dir chu quyén chuc o
lau quét dién dudng , treo cac trang phan bdo cai ,dén sang sém tu minh clng
vGi quyén thudc

He cleaned all his halls and rooms and hung many banners and canopies . The

next morning ,

RRBERRERE, ZNRFIESHKE, BERR.

tri chung huong hoa cap chu Ki lac . chi Nhu-Lai s& bach ngdn thdi chi »
nguyén thuy hang lam .

cam huong hoa cung ban nhac dén chd dirc Nhu-Lai ma bach rang : BPa dén gid
cui mong Ngai giang lam .

with incense , flowers and music , he and his relatives arrived at the Buddha

retreat and announced : - It is the right time , please come to our house .
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Bt EHE, TRWERMEREY X,
nhi thdi Th& Tén nhuyén ngit o an uy bi Ba-la-mén V6 C&u Diéu Quang o
Luc bay gio dircThé Tén nhe nhang an Ui Ba-la-mon V6 Cau Diéu Quang ,

At that time, the Buddha consoled the Brahman kindly

EBEEARES.
bi€n céo Dai chung tuyén ngon .
va tuyén bao khap dai ching rang :

and made an announcement to the Assembly :

HEERTIRERMIRBIME, BRTHBANK. RESFHERIRELR,

nhir dang giai (ng vang bi Ba-la-mén gia nhiép tho cung dudng . vi duc
lénh bi hoach dailgi cd . u thdgi Thé Ton tdre tung toa khdi .

-Céac 6ng déu nén qua dén nha Ba-la-mén kia d& nhiép tho su ciing dudng vi
khi€n cho 6ng &y dudc dai Igi ich . Sau d6 dircThé Ton lién tir chG ngdi ding day
- All of you should go to the brahman ‘s house and accept the offerings , so that
he may gather great benefits . Then the World-honored One stood up from his

seat .

BEEE. REFHBEEXHA,
tai khdi toa di . tong Phat than xuat ching ching quang-minh ,
vlra dirng day khai toa , tlr than Phat tudén ra cac ngudn hao quang ,

Various colored lights shone brightly from the Buddha'’s body

Y eREt+r. TEEEARBE,

gian thac diéu sac chiéu xuc thap phuong . tat giai canh giac nhién hau tha
dao .

mau sac nhiém mau xen nhau chiéu khap mudi phuong ,lam kinh déng hét thay ,

nhién hau mdi di .
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in the ten directions as soon as he stood up . Everyone saw the spectacle and

began to leave .

REZFURBOEYEE,
thai Ba-la-mon di cung kinh tam tri diéu huong hoa .
Luc ay Ba-la-mon dem long thanh kinh cdm huong hoa tot dep

The Brahman and his relatives were walking with incense and flowers .

BEEEBRREN\SERXNE, £TRESS|IWK,

di* chu quyén chic cdp Thién Long bat bd Thich Pham T Vuadng o tién hanh
tri dao phung dan Nhu-Lai o

cung cac quyén thudc va thién long bat bd , Thich Pham , T Thién Vuong di
trudc stra sang dudng sa phung dan dic Nhu-Lai .

All the celestials , dragons , eight divisions of divinities , four guardian God-kings

were walking in front to clear and guide the way for the Buddha .

AFHEFETE, PE-EEEEE8,

nhi thdi Thé Ton tién 16 bét vién o trung chi nhat vién danh viét Phong Tai
Bay gio dircThé Ton ra di khéng xa , dén mot khu vudn tén la Phong Tai .

At that time the Buddha had walked a small distance and arrived at a park

named Prosperity .

REEFELTHEBEEFRAAREEEEHF,

U bi vién trung hitu c6 hl thap toi hoai bang dao kinh clrc yém dinh man
thao phong hé .

Trong khu vudn kia co mot ngdi c6 thap dé nat toi ta , gai goc moc day, co cay
che khuat clra ngo ,

There was an old dilapidated stupa covered with brambles and buried in broken

tiles and rocks .
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RESERARE T, B HEEEEER,

ngda lich mai &ntrang nhugc dd dbi . nhithdi Thé Ton kinh vang thap sd
gach ngoi vui 18p , tréng nhu mét gd dat . Bay gid dircThé Tén doi budc qua chd
thap .

It looked like a mound of mud . The Buddha walked to this stupa .

FEHE ERAARIBHE, REIRPHBES.

vu thdi thap thuwang phéng Dai quang-minh chiéu diéu si thinh . v dd tu trung
xuat thanh tan ngén .

Trén thap bong phong dai hao quang chiéu sang ruc rd , trong go dat phat ra
ti€ng khen rang :

Suddenly, the stupa shone very brightly . A voice from the mound praised highly :

ERERBULEE, SHRTEERR,
Thién tai Thién tai Thich Ca Mau Ni . kim nhat s& hanh cuc thién canh gidi .
-Lanh thay ! Lanh thay ! Thich Ca Mau Ni ngay nay da lam canh gidi rat tot ,

‘-Good indeed ! Good indeed ! Sakyamuni . Your walk today is very beneficial . .

NEREFZNS BEBAER,
huvu Ba-la-mén nhr v kim nhat hoach Dai thién loi
Lai nita nay Ba-la-mén ! Ong hém nay thu hoach dudc thién Ioi rat 16n

And Brahman , you will get great benefits today .

ARtERRGEAE=T, RELKABHL,

nhi thdi Thé Tén 1€ bi ha thap hitu nhiéu tam i, thoat than thuwong y dung
phuc ky thuong o

Bay gid dircThé& Tén danh 1& thap muc , nhiéu quanh ba vong , cdi y trén than
pha Ién thap ,
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Then the Buddha paid respect to the stupa and walked clockwise three times

around the stupa .The Buddha took off his outer robe to cover the stupa.

FRERBMN. VEMKR. ERMZKTH7EE.

huyén nhién thuy 1& thé huyét giao luu . khdp di vi tiéu . duong nhi chi
thdi thap phuong chu Phat .

do6i mat roi 1& khoc roi ngai mim cudi . Duong khi &y mudi phuwong chu Phéat
He then wept seriously. After weeping, he started to smile. At that time, all the

Buddhas from ten directions were watching and weeping .

BERBETERR. SFBERRIE,
giai déng quan thi diéc giai lvu 1& . cac sd phong quang lai chi€u thi thap
xem thdy cling déu roi nudc mat va phong hao quang chiéu sang thap &y .

They were emitting bright lights towards this stupa .

TRAREBEEEHRRE,

vu thdi Pai chang kinh ngac bién sdc hd duc quyét nghi

Thay thé& dai ching kinh ngac bién sac , cung nhau cau Phat giai diéu nghi &y .
All present in the assembly were frightened and perplexed . They were asking

the Buddha for an explanation.

BT FEEZETERR. BEBEREE.

nhi thdi Kim Cuong Tha B6 Tat déng diéc giai lvu 1& . uy diém si thinh chap
XU toan chuyén .

Bay gio B6 Tat Kim Cuaong Tha cling roi 1é , oai quang hdy hirng nhu anh Ira
cam chay mua quanh,

At that time , Vajrapani [ Diamond Hand] Bodhisattva, who was also weeping,
walked to the Buddha with his thunderbolt turning in his hand and asked the
Buddha:
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FEFAASHE, HARGREXME,

vang nghé Phat sd bach ngén Thé Tén , th&r ha nhan duyén hién thi quang
tuéng o

di dén chd dirc Phat bach rang : -Bach Thé& Tén ! Do nhan duyén nao ma hién
twéng hao quang nay ?

“Why do these lights shine so brilliantly ?

fAINRARFURIZ . TR+ 57 KR KEARR A,

ha Nhu-Lai nhan luu & nhu thi. diéc bi thap phuong chu Phat Bai thuy
quang tudng hién tién .

Cd chi dirc Nhu-Lai roi 1é nhu thé ? Mudi phuang chu Phat cling phdng hao
quang thuy tuéng hién tién ?

Why do you weep? Why are all the Buddhas from ten directions making

appearances with such a bright radiance?

MEFEANRA L K REBEE, FEMREERF.

duy nguyén Nhu-Lai v thr Dai chung gidi thich ngad nghi . thdi Bac da pham
cao Kim Cuong Tha .

Cui mong dirc Nhu-Lai gidi nghi cho dai ching . Bay gid dirc Phat bao : - Nay
Kim Cuong Tha !

We wish for the Tathagata to show mercy and explain all these events to the
Assembly .’

Then the Buddha answered: Vajrapani,

kRS ESFBRMWREE,
thir Pai toan than Xa-loi tich tu Nhu-Lai bao thap .
Toan than Xa-Igi I6n cua Nhu Lai tich chira trong bao thap nay .

This stupa contains the whole body relics of the Tathagatas .

—tIMRERER OFCRBERMNEZESHEES,
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nhat thiét Nhu-Lai vo lvong cau-chi tam Da-La-Ni mat an Phap yéu kim tai ky
trung o

Tat ca Nhu-Lai vo lugng cau-chi Tam Da-La-Ni mat an phap yéu nay ciling
trong ay .

This stupa also contains countless secret Dharanis of all the Tathagatas

ERFEHEEERPH
Kim Cuwong Thu hitu th&r Phap yéu tai thi trung co o
Nay Kim Cuang Tha ! Vi ¢ phap yéu nay & trong do

Vajrapani! Because it contains the essence of Dharma,

BSAERERUAMRK T, BEETORZS.

thap tirc bién vi trong diép vo khich nhu hé ma tl . cau-chi bach thién Nhu-
Lai chi théan ,

cho nén thap nay bién thanh trung diép day kin nhuw déng hat mé , cau-chi tram
ngan than Nhu-Lai .

this stupa has become immensely thick and closed like a mound of hempseed
with hundred thousand kotis bodies of the Buddhas inside .

EHARRMBHKE S, BTEEBEONRESSFZR,

duong tri diéc thi nhv ho ma tlr » bach thién cau chi Nhu-Lai toan than Xa-
lgi chitu »

Phai biét cling nhu dong hat mé, tram ngan cau-chi (irc) toan than xa loi cua
Nhu-Lai tap hop trong do .

Like a hempseed mound . hundred thousand kotis of complete body relics of

Tathagatas were assembled inside .

BENEMTEEREHF,
nai chi bat van t& thién Phap uan diéc tai ky trung .
Cho dén tam van bén ngan kinh di€n chanh phap ciing tich chira trong do .

Even the eighty four thousand Dharmas are kept inside this stupa .
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AT HhBETEERKNREETEEF,

ctru thap ctru bach thién van cau chi Nhu-Lai dinh tuéng diéc tai ky trung o
chin muoi chin tram ngan van cau chi Nhu-Lai dinh twéng ciing & trong do .
Ninety nine hundreds of thousands of millions of the Buddhas’ excellent spirits

are also herein contained .

HEYEREMEZR. BAGRKBEE, stm—tItEAFE.

do thi diéu su thi thap sé tai chix . hitu dai than nghiém thu thang uy
dic o nang man nhat thiét thé gian cat khanh ,

Do su than diéu &y, cho nén thap nay cé than thdng mau nhiém thu thang uy
durc, cd thé ban phat moi su tét lanh cho toan coi thé gian .

Because of this wonder, this stupa has unsurpassed magic powers. It can fulfill

all good wishes of the entire world .

W ARERRER.

nhi thoi Dai ching van Phat thi thuyét .

Bay gid dai ching nghe dirc Phat ndi thé ,

When the assembly heard what the Buddha just said ,

=R B R S ERF,

vién tran ly cdu doan chu phién ndo dic Phap nhan tinh o

déu xa lia duoc tran cdu , cat dit cac phién néo , dwoc phap nhan tinh .
they got rid of all afflictions and terminated all worries. They obtained clear

Dharma eyes .

RREENRTRERERGICERMMERMBERFZHIE,
thdi chung ky di loi ich diéc biét Tu da hoan qua Tu da ham qua A na ham
qua A la han qua Bich chi Phat dao .
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ddng thoi cac chung dac loi ich cling khac biét. Cé ngudi chirng qua Tu da hoan ,
qua Tu da ham, qua A naham, qua A la han, qua Bich chi Phat,

They obtained benefits that differed accordingly. Some attained Srotanni [Stream
entry sainthood] ,some attained Sakrdagamin [Once returner] , Anagamin[Never

Returner] , Arhatship [Perfect Saint] or Pratyeka-buddhahood ;

REEEMBRIEEREE. RURER&EBH—,
cap B6 Tatdao aty bat tri tat ba nhugc tri o wnhu thi sy cac dac ky nhét
cb ké nhap dia B Tat , hodc dac a bé bac tri [bat théi chuyén] ,

Some attained the Bodhisattva way or Avaivartika [nonreceding omniscience]

XERBH =TI E T,

hoac hitu chitng dac so dia nhi dia nai chi thap dia

hodc chirng dac so dia nhi dia cho dén thap dia

Some attained the first stage through the tenth stage of Bodhisattva way
(Bhumi).

FEREANKEE, HEEMEEMRFIHE.

hodc hitu man tic luc Ba-la-mat . ky Ba-la-mén vién tran ly cdu déc ngi
Than thong o

hoac cé vi dugc day du sau Ba-la-mat . Ba-la-mon kia cling lia tran cau , ching
nam than thong .

Some of them were able to complete the six paramitas [perfections]. That
Brahman was able to terminate all defilements and attained five supernatural

powers [abhijna].
RERFRULFRHFEZE, ASHERRTE,

thai Kim Cuwong Tha kién tht ki dac hi hitu chi s . bach ngdn Thé Ton diéu
tai Kidi o
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Bay gid Kim Cuong Thu thay viéc dac biét hy hitu nay , bach dirc Thé Tén rang :
That la ky diéu la lung thay !
When Vajrapani Bodhisattva saw this extraordinary event, he said to the

Buddha : -Good indeed , so extraordinary !

EELESEUNRREBELEREE O

dan van thir su thuong hoach nhu thi thu thdng céng dirc hudng van tham ly
chi tédm

Chi nghe viéc nay ma con thu hoach cong dirc thu thang nhu thé , huéng gi
duoc nghe tham nghia , chi tam

We have obtained such wonderful merits and virtues just by hearing about it. If

we wholeheartedly believed and understood the profound meanings,

BESKIIE, #SHELERF,

khéi tin dac ki cong diic » Phat ngén @€ thinh nhit Kim Cuwong Tha

khdi long tin thi dudc biét bao la cong die ! Birc Phat day :- Nay Kim Cuwong Tha
hay lang nghe !

how much more merits and virtues could we obtain ?

The Buddha said : -Listen , Vajrapani !

BREEEEEELRERFOME T,

hau thé nhuoc hitu tin nam tin ni&t cAp phuc nga dang t& bd dé-tir .

Dai sau néu ¢ trai lanh gai tin cung bon bd dé-tlr cua ta

In the future , if there are good men and faithful women together with four groups

of my disciples

BOERI—&H,
phat tam thu ta th&r nhat Kinh dién o
phat tdm bién chép mot cudn kinh nay

who decide to copy this sutra
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HEEENATIAE TEEKMRARZR —IREH,

tc chudn thu ta clru thap clru bach thién van cau chi Nhu-Lai sd thuyét nhat
thiét Kinh dién

tirc 1a bang bién chép chin muai chin trdm ngan van cau-chi [tic] tat ca kinh dién
ctua Nhu-Lai da néi ,

it is equal to copying all sutras spoken by ninety nine hundred thousand kotis
Buddhas .

BRBENTIETEEEBENRZAAEEZR.

ti’c qua u bi cltu thap clru bach thién van cau chi Nhu-Lai chitién clru thuc

thién can .

tirc 1a vuot hon thién can cla chin muoi chin tram ngan van cau chi dic Nhu-Lai
da trong ,

They have surpassed good roots planted by ninety nine hundred thousand kotis
Buddhas .

BITRRFE — YD a2R, S MBIR, FMEBERLY T,

tic diéc bi chu nhat thi€t Nhu-Lai . gia tri hd niém do nhu ai nhan . diéc
nhu t& mau & hd &u tiro

va cling dudgc tat ca cac dirc Nhu-Lai gia tri hé niém thuong yéu nhu déi trong
mat , cling nhu’ me hién thuong con tho .

All the Buddhas will love them and look after them like protecting their own eyes,

like mothers loving their young children .

BAERUL—BE,
nhugc nhan déc tung thlr nhat quyén Kinh
Néu ngudi doc tung mét quyén kinh nay ,

If anybody reads this one sutra ,
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MABFBERERRFHRATREHE, AUEH.

tic vi doc tung qua kh& hién tai vi lai chu Phéat sd thuyét Kinh dién . do nhu
thico o

tirc bang doc tung qua kh( hién tai vi lai kinh dién ctia chu Phat . Bdi nhu vay ,

it is equal to reading all sutras spoken by all Buddhas from the past , the present

and the future .

AtTHhETERE-IMREESFE.
clru thap cltru bach thién van cau chi nhat thiét Nhu-Lai (ing chanh dang giac
nén chin muai chin trdm ngan van cau chi tat cd Nhu-Lai chanh dang giac,

Because of this reason , ninety nine hundred thousand kotis Buddhas ,

RIZEERBUAHRERBR, ERRGMBFEA,

trac tac vo khich do nhu hd ma trong diép pho lai . tri da hién than gia tri
ky nhan ,

day kin khédng chd héng nhu hat mé trung diép dén day , ngay dém hién than gia
tri cho ngudi do .

like the multitude of sesame grains , will continuously visit and bless that person

night and day .

m2— Y RERIED,
nhu thi nhat thi€t chu Phat nhu lai v s6 hang ha sa .
V6 s6 hang ha sa tat ca cac dirc Phat Nhu lai nhu thé

Thus countless Buddhas as numerous as the grains of sand in the Ganges River

BHIRAERFHERARMEBEE T, BEMMEDEKER,
tién tu vi kh& hau quan trong lai tu du théi Thién héi chuyén canh phd o thi

nhu té satai thly toan cép .
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sO trwdc tu tap chua di ,s6 sau trung trung lai dén , di phat choc réi trd lai , vi nhu
cat min trong giong nudc cuén cudn ,

will appear, the previous ones not leaving yet the following ones arriving. They
left for a little while and then returned, similar to the fine sand in the current

flowing

THEFEEER,
bat ddc dinh tré hoi kh phuc lai o
khong luc nao dirng nghi xoay chuyén .

and turning incessantly.

BEANUEERBEENRHMY BEBEHERE,

nhudc hitu nhan di huong hoa d6 hvong hoa man y phuc vi diéu nghiém cu
cung dudng thor Kinh o

Néu cé ngudi dem huong hoa, huong thoa , trang hoa hay y phuc tuyét diéu
trang nghiém day du cung duwdng kinh nay ,

If someone makes offerings to this sutra with incense , flowers , beautiful

garments and wonderful decorations ,

R+ A AT A BETFERKMRZE.

tirc thanh v bi thap phuong ctru thap clru bach thién van cau chi Nhu-Lai chi
tien o

cling nhv trudc mudi phuong chin muadi chin tram ngan van cau chi dirc Nhu-Lai

it is similar to appearing in front of ninety nine hundred thousand kotis Buddhas ,

DREBERBREELER. BNERSUME,

di thién huwong hoay phuc nghiém cu that bdo sd thanh , tich nhv Tu-Di tan
di cung dudng »

ma dang huong hoa cdi troi , y phuc trang nghiém day da that bao , chat cao nhu
nui Tu-Di d€ cing dudng
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from the ten directions of the universe and offering them with heavenly flowers ,
heavenly incense , heavenly clothes , heavenly decorations made from the seven

jewels . All these offerings piled up as high as the Sumeru mountain .

EMERTEDR.
chung thuc thién can diéc phuc nhu thi
G6c ré phudc lanh hai bén giéng nhau khéng khac .

The roots of good merits from these two actions are the same .

AREREN\BAFAZFHRRE. FREFEMHFS. FRABEHLIR.

nhi thdi Thién Long bat bdé nhan phi nhan dang van thi thuyét di . cac hoai hy
ki hé tuong vi ngén . kitai uy dic thi h ddtu .

Luc bay gid Thién long bat bd , ngudi cung phi nhan nghe néi nhu vay réi, ai ai
cling déu cho la hy hitu la thudng cung nhau thét 1én 16i : -La thay oai dirc dong
dat muc nat nay ,

At that time, the celestials and the heaven dragons , the eight classes of
supernatural beings , humans and non-humans heard this announcement. They
all felt that it was extraordinary and all exclaimed : - So unusual is this dilapidated

stupa!

WAR DRI A B4,

Nhu-Lai than luc s gia tri c6 hitu thi than bién .

chi do than Iwc Nhu-Lai gia tri ma co than bién .

It has such magical transformations because of the awesome powers of all the
Buddhas.

THIFEAHS, HtEMREGESN. RtEERALR.

Kim Cuong Thi phuc bach Phat ngén . Thé Tén ha nhan duyén c6 . thi that
bao thap hién vi détu .

Kim Cuong Thu lai bach Phéat rang : - Bach Thé Ton ! Vi nhan duyén gi ma thap

that bao lai hién thanh déng dat ?
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Vajrapani asked the Buddha again :-The World Honored One , why has the stupa

made of seven gems become a mud mound now ?

HESRF., WFEIRDRRYAEEE,

Phat cao Kim Cuong Thi . th&r phi d6 tu naithi thu diéu Pai bao thap nhi,
Phat day :-Nay Kim Cuaong Thu ! Bay khdng phai la déng dat ma la dai bao thap
rat vi diéu .

The Buddha replied to Vajrapani :- This is not a mound but a wonderful great

stupa .

HEREXRSHERTE.,
do chu ching sanh nghiép qua liét c6 &n té bat hién .
Do nghiép qua cua cac chung sanh yéu kém cho nén an khuat ma khong hién .

It appears this way because of the inferior karma of sentient beings .

B EHMRE I HE,
do thap an cd Nhu-Laitoan than phi kha hdy hoai o
Do thap chén dau toan than bat hoai ctia Nhu-Lai ,

The stupa was keeping the indestructible bodies of the Buddhas .

SEMREMES ™ ABER, BEREREREERZE,

khdi hitru Nhu-Lai kim cuong tang than nhi kha hoai tai » nga nhuogc diét dé
hau thé mat Phap blrc bach chi thdi .

chang |& kim cuong tang than ctia Nhu Lai ma c6 thé hoai sao ? Sau khi ta diét

doé , ddi mat phap gap thdi buc bach

How could the diamond-like bodies of the Buddhas be destroyed ? When | enter

Nirvana , in the age of decadence and evil

BEEREBTHRLEEHR. TME=ETHEER.
nhugc hitu ching sanh tdp hanh phi Phap (ng doa Dia-nguc ., bat tin Tam

Bao bat thuc thién can ,

Kinh Nhat Thiét Nhu Lai 23 Tué Quang Foundation



nhu ¢é ching sanh lam chuyén phi phap phai doa dia-nguc, khéng tin Tam Bao ,
khong trong can lanh ,
somebody who has done a bad deed will be punished in hell . Others who do not

have faith in the Triple Jewels will not plant good roots .

ARRGHREIER, RABWEEZE TR,

vi thi nhan duyén Phat Phap duwang 8n . nhién do thi thap kién co bat diét .
vi nhan duy&n dé Phat Phap sé& an mat . Tuy thé , thap van kién c8 khéng hoai
diét ,

Buddhism will be hidden because of this reason . But this eternal Stupa would

not be destroyed

—YRG LR, BEREREER.

nhat thiét Nhu-Lai Than luc s tri . vo tri chdng sanh hodc chudng phucté .
tat ca than luc cta Nhu-Lai da gia tri . Chung sanh vo tri bi hodc chuéng che lap,
because of the awesome powers of the Buddhas . Sentient beings are without

wisdom since they are blinded by bad hindrances.

EBEPETNRA, URERESHR,

dé ha tréan bao battri thai dung o di thi s c6 nga kim luu 1é

cé tran bao quy gia ma khong biét xt* dung . Vi thé ta roi I,

They have priceless jewels but they do not know how to use them . That is why |

have wept.

RFEWMRIFERIR. BERBEERFS.

bi chu Nhu-Lai diéc giai lvu 1& . phuc th& Phat cao Kim Cuong Thu ngdn .
cac dirc Nhu-Lai kia cling déu roi |é . Lai nira dic Phéat bao :- Nay Kim Cuong
Tha'!

All the Buddhas have also wept . Moreover, the Buddha told Vajrapani :
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HEEREERUHEEEFE,
nhugc hitu ching sanh thu ta thir Kinh tri thap trung gia
Né&u co6 ching sanh bién chép kinh nay dé trong thap ,

-If someone writes this sutra down and puts it into a stupa ,

EEA—{IINRERFHERE,
thi thap tlirc vi nhat thi€t Nhu-Lai kim cuong tang tot dé ba .
thap do tire 1a bao thap kim cuong tang than cuia tat ca Nhu-Lai [stupa]

it will become a stupa of all Buddhas’ diamond store .

TAR— Y MRFEEC DM Z NFFEHE,
diéc vi nhat thiét Nhu-Lai Da-La-Ni tdm bi mat gia tri tot do ba .
cling la bao thap cla tat cad Nhu-Lai Tam-Da-La-Ni bi mat gia tri

It is also a stupa of all Buddhas’ dharani essential secret blessings .

BAATNBTFEERKMRERE, FAE—NRFEGRERE,

tlrc vi clru thap cltu bach thién van cau chi Nhu-Lai tét d6 ba . diéc vi nhat
thiét Nhu-Lai Phat dinh Phat nhan tot dé ba .

cling la bao thap cta chin muoi chin tram ngan van cau chi Nhu-Lai , ciing la
bao thap cua tat ca Nhu-Lai Phat dinh , Phat nhan .

It is a stupa of ninety nine hundred thousand kotis Buddhas. It is also a stupa of

all Buddhas'’ tops and eyes .

BENA— vl an R4 H .
tic vi nhat thiét Nhu-Lai Than luc sG hd o
tire 1a tat ca Nhu-Lai than luc da gia ho .

It will be protected by all Buddhas’ awesome powers .

ERGPEHREPLERE,
nhugc Phat twong trung tét d6 ba trung an tri th&r Kinh o
Néu trong tugng Phat , trong thap nhiéu tang ma an tri kinh nay

Kinh Nhat Thiét Nhu Lai 25 Tué Quang Foundation



If someone put this sutra into a stupa or a Buddha statue ,

HEGRACtEMREREOERTR. HEHEZLEREHREERL,

ky twang téc vi that bdo sd thanh linh nghiém (*ng tm v6 nguyén bat man
o ky tot d6 ba tancai la vong luan 1o ban .

tirc 1a nhu twong kia do that bao lam thanh , linh &ng , khdng nguyén gi ma
khong vién man . Véi thap bau dy dung tan cai long tan , hodc mang trudng ,
hoac luan duwong , hodc mam dong ,

that statue will become one made of seven gems . It will be very efficacious and

will fulfill all wishes .All the canopies , window covers , nets , wheels , plates

EFHERBERME LI, FLHKREAEHE,

dic vl linh dac doanh s& co giai tuy luc sd ban . hoac d6 hoac méc
nhugc thach nhugc chuyén .

hodc treo chudng linh dudi mai hién , tuy strc bay bién thém buc bang dat hoac
bang gb da hodc gach nung .

or bells used to decorate it , its foundation and steps made of stone , marble or

tile ,

MR IBALE,
do Kinh uy luc tu vi that bao .
do oai luc cla kinh tv thanh that bao .

by the magic power of this Sutra , they will become made of seven gems .

— IR AULREIME R S, UHES TEINE.

nhat thi€t Nhu-Lai v thir Kinh dién gia ky uy luc o di thanh that ngon bat
doan gia tri

Tat ca Nhu-Lai véi kinh nay gia thém uy luc cho thap kia . LAy chan ngdn gia tri
khéng ngurng nghi .

All Buddhas will increase the power of the stupa with this Sutra. They will

continuously bless it with the true words of the Sutra.
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HERRERLE, —F-ERFMHE

nhugc hitu hitu tinh n&ng u thir thap » nhat huong nhat hoa & bai cung dudng
N&u cé hitu tinh nao déi véi thap nay dung mét huong mét hoa 1€ bai cing
dudng ,

If any sentient being prostrates himself before this stupa with an offering of a

single flower or a single stick of incense ,

NTEHPEFREF-—KHR. ERLBIEBLERR.

bat thap tc ki€p sanh tir trong tdi nhat thoi tiéu diét . sanh mién tai uong tor
sanh Phéat gia .

thi tdm muoi e ki€p sanh tlr trong t6i thdy déu tiéu diét , sdng khai tai wang chét
sanh cdi Phat .

all serious sins committed by him during eighty hundred thousands eons of lives
will be destroyed. When he is alive, he will avoid all disasters. After death, he will

be reborn in a Buddha land .

EREBM&HER, ERILE, —@F. F—HE,

nhugc hitu ing doa A-ti Bia-nguc . nhudc w thl thap . hodc nhat 1€ bai .
hodc nhat hitu nhiéu o

Néu co hitu tinh nao dang doa dia-nguc V6 gian , néu dadi vdi thap nay mot phen
|& bai hodc mét [an hitu nhiéu quanh ,

If some sentient being should be punished in the Avici Hell [suffering without
interruption] when he prostates himself before this stupa one time or walks

around it clockwise one time ,

ERPRERE. BREGEZE.
tac Pia-nguc mén khai Bd dé 16 o thap cap hinh tuong sé tai chixu .
clra dia-nguc déng bit , dudng B6 dé md khai . Nai bao thap va hinh tuwong ,

the door of hell will be closed , and the road of Bodhi [awakening] will be
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opened . Whereever the stupa or the statue is located,

— IR DT E,
nhat thi€t Nhu-Lai than lvc s& hd .
than luc cla tat ca Nhu Lai da gia ho

the awesome powers of all Buddhas will bless it.

HETARREEREME. TABRGESASEME.

ky x( bat vi bao phong 16i dién phich lich sd hai . batvi déc xa ngoan phtc
doc trung déc thu sé thuong o

Chd 8y khong bi bao t8 s&m chdp lam hai , khdng bi déc xa , ran rit bd cap , doc
trng déc tha 1am tén thuong ,

Such a place will not be harmed by hurricanes , tornadoes or lightning . It will not

be harmed by poisonous snakes , scorpions or poisonous animals .

TAMTERREFTRECESE
bat vi Su-tlr cubng tuong hé lang da can phong saichi sd thuong hai
khong bi su t&r cudng , voi dién , cop beo da cang , ong nhén lam thuong hai ,

No mad lion, mad elephant , tiger , wolf or wild bees may cause harm .

TNEEXFMNBZRES, EEBREERBE M.

diéc v6 Da xoa La satbd da na Ti-xa . gia si mi vong lugng dién gian chi
phd o

cling khong bi Da-xoa , La-sat , quy dit , quy vong luong dién cudng lo sg ;

No demons, malignant spirits , monsters or mountain spirits may cause fear .

TERA I ERRFHR,
diéc phuc bat vi nhat thiét han nhiét chu bénh .
cling khong bi tat ca cac bénh néng lanh ,

Such a place will be not be affected by sickness from cold or hot weather ,
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BEBEERSEME, & AT RRERER -1 XKEH#,

lich 10 ung thu sang vuu gidi lai s& nhiém ., nhuoc nhan tam kién thi
thap nang trir nhat thiét tai nan .

ghé 18 , ung thu nhot budu , phong hti lam nhiém binh . N&u cé ngudi tam thay
thap nay thi co thé trir tat ca tai nan .

cancer, tumor, epidemic plague or leprosy outbreak. Anybody can avoid

disasters just by taking a quick look at this stupa.

HETBABABETELREZE,
ky x&f diéc v6 nhan ma luc stic Dong tlr dong ni? dich I&é chi hoan
Chd 8y khéng c6 ngudi , ngua luc suc , tré con trai gai bi bénh hoan 6n dich .

No epidemic will harm humans , children , or household animals .

THREEFGRIR. NATIBKKAE,

bat vi hoanh t* phi mang s& yéu ., batvi dao trugng thiy hdéa sd thuong o
Khéng bi chét oan yéu vong , chang bi dao gay nudc Itra lam tén thuong ,

They will not die an unnatural death. They will not be injured by knife ,

water or fire .

FREBEHEER. THRIEAZZE,

batvi dao tdc oan thu sd xam ., diéc vO co can ban phap chiuu ,
chang bi trdm cudp oan thu xam hai , cting khdng bi déi khat nghéo thigu budn
lo.

They will not be harmed by robbers , thieves , or enemies . They will not suffer

from hunger, poverty or worries .

R IR R EEBE, MARTIHEEBERERE,

yém mi chi trd bat nang dac tién . t& Dai Thién Vuwong dif chu quyén chuc
tra davé hd .

Em mi tri riia chéng thé rinh tim ham hai . Bon dai thién vuong cling cac quyén

thuéc ngay dém phong ho .
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No incantation from ghosts or demons may do them harm. Four Heaven Kings

and their relatives will protect them day and night.

ZHN\HKRERK, BAREEZEEEERER,

nhi thap bat bé Pai dugc xoa tudng . nhat nguyét ngd tinh trang van tué tinh
trd da hé tri o

Hai muai tam b dai twéng Dudc-xoa , nhat nguyét ngu tinh , trang van tué tinh

ngay dém ho tri .

Generals of twenty eight groups of yakshas, the sun , the moon , stars , comets

will protect him day and night .

—YIEEMEBRIERRER,
nhat thiét long Vuong gia Ky tinh khi thuan thai hang v
Tat ca long vuong cho thém tinh khi , thuan thdi muwa xudéng .

All the dragon Kings will give him extra energy and will make timely rain .

—IRFXRENRK. ZHTRTBEHE,

nhat thiét chu Thién di* dao loi Thién . tam thdi ha lai diéc vi cung dudng
Tat ca chu thién cung Dao Igi thién , ba thdi giang dén dé ma cung dudng -
All the heavenly celestials with the gods from Thirty-three Heavens will come

down to make offerings three times daily .

— R IM=RE, BAIEREHEDN, BREREERL,

nhat thiét chu tién tam thoilai tdp o tan vinh toan nhiéu I& ta chiém
ngudng » thich dé hoan nhan di chuv Thién ni¥ .

T4t ca chu tién ba thdi van tap , ngdm vinh tan duong nhiéu vong , ta 1& chiém
nguwdng .Thich dé hoan nhan cung cac thién nir ,

All the celestial beings will come three times daily to praise and pay respect to

this place . Indra and all the heavenly ladies

BER=BRTHE,
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tru da tam thdi lai ha cung dudng »
ngay dém ba thdi giang xudng cung dudng .

will come down to make offerings three times daily .

HEZEA— I REBES NG, HAKBUEENMR,

ky xt ti'c vi nhat thi€t Nhu-Lai hd niém gia tri » do nap Kinh cd thap tic nhu
thi o

Ché kia duoc tat cad Nhu-Lai ho niém gia tri . Vi trong thap dé kinh nay nén duoc
nhu thé .

That place will be blessed by all Buddhas . It is so because this Sutra is kept

inside the stupa.

BAEBULAKRERTN, SHERZEHF,

nhugc nhan tac thap di do thach mdc kim ngan déng duyén . thu thi
Than chu an tri ky trung

Né&u cé ngudi xay thap , 18y dat da gd vang bac ddng chi , chép than chud nay an
tri trong thap ,

If somebody makes a stupa with mud , stone , wood , silver and brass, then

writes this wonderful Dharani and put it inside

BZEE, HERALHEMK, L THREEERE,

tai antridi . ky thap tic vi that bao sd thanh , thugng ha giai cap 16 ban
tan cai .

vlra an tri xong , thap ay trc bién thanh bay bau , trén dudi buc thém 16 bay du
long ,

then the stupa will become one made of seven gems once the Dharani is placed
inside . Above and below it are the steps and veranda with canopies , umbrellas ,

roofs ,

hEREMAATE, HEBMNSWREE,
linh dac luan thuan vi that bao . ky thap t¢ phuong Nhu-Lai hinh twéng
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chuoéng linh luan dudng thuan la bay bau . Thap kia la hién twdng bén phuong
Nhu-Lai .
bells , and wheels all made of seven gems . This stupa reflects the Buddhas’

images in all four directions.

HEER, —tINRBEBHERT =,

do Phap yéucd ., nhat thi€t Nhu-Lai kién tru ho tri trd da bat kh

Do phap yéu dé , nén tat ca Nhu-Lai kién tru ho tri ngay dém khoéng roi .

They will give it protection and blessings day and night because of this important

Dharani .

HtEE2 5N Y ERAREDER.

ky that bao thap toan than Xa-lgi chi diéu bao tang di chi uy luc trac ting o
Thap bay bau kia la Diéu Bao Tang toan than xa-Igi . Vi oai luc cla than chu ,
The seven gems stupa with whole body relics of the Buddhas became the

Wonderful Treasury Store and its power grows with this Dharani .

SEMNEERE2H, EMHER—IFER.

cao chi acanitra Thién cung chitrung . thap s& xuyén tri nhat thi€t chu
Thién ,

vot cao , cao dén cung trdi Sac cliru canh [Akanishtha] . Thap trong sudt ding tro
troi , tat ca chu thién ,

This stupa ‘s radiance reaches all the Heavens , even the Akanistha Heaven
[End of form] .The Stupa appears transparent and stands alone . All heavenly

beings

EREOTEEE, ERNFSOREL

trd da chiém ngudng thu vé cung dudng . Kim Cuong Thi ngdn ha nhan
duyén co

ngay dém chiém ngudng thi hd cing dudng . Kim Cuong Tha bach rang : -Vi

nhan duyén gi ,
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pay homage , protect and make offerings to this Stupa day and night .

Vajrapani then asked : -Why does this Dharma

LESE IR RS T,
thir Phap nhu thi thu thang céng duc .
ma thap nay thu thang céng dirc nhu thé ?

have unsurpassed merits and virtues ?

HEEANANEENPERER T L. RIFS.

Phat ngén duong tri di thr Bdo Khiép an Da-la-ni uy than luc c6 . Kim
Cuong Tha ngbn .

Phat day : - Phai biét Ia nhd than luc ctia Bao Khiép An Da-la-ni nay . Kim Cuong
Tha bach rang :

The Buddha said : -Because of the spiritual magic power of the Casket Seal

Dharani . Vajrapani said :

HRNMRRERE, REfBE. #EFRIESET,

duy nguyén Nhu-Lai ai m&n nga dang . thuyét thi Da-la-ni . Phat ngdn dé thinh
tu niém mac vong o

Cui mong ddc Nhu-Lai thwong xét chiing con ndi Da-la-ni ay . Birc Phét day :

- Hay lang nghe , nghi nhd tuyét khong quén !

- We wish the Buddha to have pity on us and announce this Dharani .

The Buddha said : -Listen carefully , do not forget .

BRERR—YIUWRS H KR BERBREISH.

hién tai vi lai nhat thiét Nhu-Lai phan than quang nghi . qua kh& chu Phat
toan than Xa-loi .

Hién tai vi lai tat cd Nhu-Lai quang nghi phan than , qua kh& chu Phat toan than
xa-lgi ,

The emanations of all Buddhas of the present and the future , the whole body

relics of all past Buddhas are
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IR E PR
giai tai Bao Khi€p an ba-La-Ni.
tat ca déu nho Bao Khiép An Da-La-Ni nay .

all in this Casket Seal Dharani .

RAENKMBEZSFERY. AFHEEEREERER,

thi chuw Nhu-Lai s& hitru tam than diéc tai thi trung o nhithoi Thé Ton tirc
thuyét Da-La-Ni viét .

Ba than cua cac dirc Nhu Lai cling & trong ay . Lac bay gid dic Thé Toén lién
tuyén ndi than chu :

The Buddha ‘s three bodies are also inside .

Then the Buddha spoke the Dharani :

NAMAH STRYI| DHVI KANAM, SARVA

TATHAGATANAM ,OM BHUVIBHA VADHAVARI

VACHARI VACHATAI, SURU SURU DHARA DHARA, SARVA
TATHAGATA DHATUDHARI

PADMABHAVATI JAYAVARI, MUDRI SMARA TATHAGATA
DHARMA CHAKRA , PRAVARTTANA VAJRI

BODHI PANA , RUMKARA RUMKRITI,

SARVA TATHAGATA DHISTITE , BODHAYA

BODHAYA BODHI BODHI, BUDDHYA BUDDHYA , SAMBODHANI
SAMBODDHAYA , CHALA CHALA CHALAMTU ,

SARVA VARANANI, SARVA PAPAVIGATE , HURU HURU

SARVA SUKHAVIGATI , SARVA TATHAGATA HARIDAYA VAJRANI,
SAMBHARA SAMBHARA ,

SARVA TATHAGATA SUHAYA ,

DHARANI MUDRI , BUDDHI SUBUDDHI , SARVA TATHAGATA DHISTITA,
DHATU GARBHE SVAHA,

SAMAYA DHISTITE SVAHA,
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SARVA TATHAGATA HARIDAYA , DHATU MUDRI SVAHA,
SUPRA TISHITA STUBHE

TATHAGATA DHISTITE , HURU HURU HUM HUM SVAHA ,
OM SARVA TATHAGATA USNISA,

DHATU MUDRANI, SARVA TATHAGATAM SADHA
TUVIBHUSITA , DHISTITE HUM HUM SVAHA .

FARGREFRE,

nhi thoi Phét thuyét thi Than cha di .

Luc bay gid dirc Phat tuyén ndi than chu roi
When the Buddha finished speaking this Dharani ,

HBUORELIRPHEHEES, ERETBNHE,

chv Phatnhu lai tv d6 tu trung xuat thanh tan ngon . Thién tai Thién tai
Thich Ca Thé Tén .

Chu Phat Nhu lai ti trong d&ng dat phat ra tiéng khen rang : -Lanh thay ! Lanh
thay ! Thich Ca Thé Ton,

All Buddhas praised from the mound :-Good indeed , good indeed , Sakyamuni !

HEEHAREKEMRE, HEHRRE.

xudt trudc ac th€ vi Igi vo y v hé ching sanh . dién thuyét thAm Phap -

vi lgi ich chung sanh khdng noi nuong twa ma xuét thé trong doi ac truoc dé dién
noi phap tham diéu ,

You come to this turbid world and speak this profound Dharma fo the benefit of

all living beings who have nobody to rely on .

MBEEAFHE, AIZESZTEBRE, TRESSRIFS.

nhu thi Phap yéu clru tru thé gian . loiich quang da an 6n khoailac » vu
thoi Phat cao Kim Cuong Thu ngén o

phap yéu nhu thé trudng ton lau dai & thé gian , Igi ich réng I6n , an én vui thich .

Kinh Nhat Thiét Nhu Lai 35 Tué Quang Foundation



Bay gid dirc Phat bdo Kim Cuong Tha rang :

This important Dharma will stay on for the benefit , peace , and happiness of the
world for a long time .

At that time , the Buddha told Vajrapani :

MR EE, BHEERNSEE,

dé thinh dé thinh nhu thi Phap yéu . Than Iuc vo clung lgi ich vo bién o
Hay lang nghe phap yéu nhu thé , than luc vo cung , Igi ich vo bién ,

- Listen , listen , this important Dharma has immeasurable spiritual power and

uncountable benéefit .

BaEFmsER, NP HEM I,

thi nhu trang thuwong nhu' y bdo chau . thuwdng vi tran bdo man nhat thiét
nguyén .

vi nhu trén mang treo nhu' y bdo chau , thudng mua tat ca tran béo , théda man
tat cd mong cau .

It is like the magic precious gem on the banner . It pours out gems to fulfill all

wishes .

BoSMREBEDZ—. HEEFMZE—1,

ngd kim lwgc thuyét van phan chinhat . nhit nghi (¢ tri loi ich nhat thiét .
Ta nay chi lugc n6i mdt phan trong van phan . Ong nén nhé gili gin vi lgi ich tat
ca.

| just tell you one ten thousandth of this Dharma . You should remember for the

benefit of all.

BETBAREMR. SEEESRESR,

nhuoc hitu &c nhan t& doa Pia-nguc . tho kh& vé gian mién thoat vo ky .
Néu co ngudi ac chét doa dia-nguc , nhan 18y khé vo gian , khdng ngay ra khoi ,
If any evil person fell into the hell ,he suffered constantly and did not know when

he could be released or relieved .
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FHIRBLEE, ALERBRELE.

hitu ky t&r ton xung vong gia danh . tung thuwong Than cha tai chi that bién
néu co con chau cla ngudi ay , xung tén clia vong nhon , tung than chu néi trén |
vlra xong bay lan ,

If his son or grandson calls the dead person’s name and read this Dharani seven

times ,

FIREZRB RN\ EL, EEAZTEERE.

duong dong nhiét thiét hot nhién bién vi bat cong dic tri - lién sanh thiva
tuc bao caitru dinh .

thi 8 dia nguc nudc ddng sbi sat nong bdng bién thanh ao nudc mat day da tam
cong dic , hoa sen d& chan tang bau che dau .

the melting copper and hot iron armaments will become suddenly a pond of eight
pleasing qualities , a lotus flower carries him with a precious canopy above his
head .

R ERER., HENREMEER,

Dia-nguc mén pha bo dé dao khai . ky lién nhu phi chi Cuc-Lac gidi o
Ctra dia-nguc pha nat , dudng bd d& mé khai ,ngdi hoa sen kia bay thang vé thé
gi6i Cuc-Lac .

The hell gate will be broken and the road to Enlightement will open . A lotus

flower will fly him to the Ultimate Bliss realm

—VEEEREE., RREBENERE.

nhat thi€t chang tri tw nhién hién phat . lac thuyét vo cung vi tai b6 x o
Nhat thiét chiing tri tw nhién hién phat , thich thuyét phap vo cung , duwoc ngdi vi
b xUr .

Omniscience and wisdom appear naturally; he will joyfully preach the Dharma

for the salvation of all sentient beings and will be in a position to become the
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successor Buddha .

EEREEREY. ARESERE D,

phuc hitu ching sanh trong tdi bdo c6 . bach bénh tap than khé thong birc
tdm .

Lai c6 ching sanh t0i bao sdu nang , tram bénh chiéu nhém dén than , tam than
dau khé buirc bach .

If any person suffers bad health , acute pain and mental illness due to karmic

retribution for their past misdeeds ,

FHER=-+—&E. BHEE—RER.

tung th& Than chi nhithap nhat bién . bach bénh van nido nhat thai tiéu
diét .

Tung than chu nay hai muaoi mét [an , tram bénh van ndo mét thai tiéu diét |
They could recite this awesome dharani 21 times and all the sickness and all

the suffering will disappear .

SETLEREEES, FEAAREXHREERER,

tho mang duyén trudng phuc duc vé tan . nhuoc phuc hiru nhan khan tham
nghiép cd sanh ban clung gia .

tho mang lau dai , phudc dirc vo tan . Hodc cé ngudi vi nghiép tham Ian , sanh
nha ban clung ,

He will enjoy uncountable blessings and long life .If one lives in a poor family ,

RTBHERT BN, (KAL) EERBRAFTERE,

y bat &n than thuc bat tuc mang o [(hoda *vuu )/ly ]sdu suy t€ nhan sd Ac tién
4o khong da che than , com khoéng di no miéng , gay com xau xi , moi ngudi
khinh ché .

always hungry and without enough clothing , he looks very thin and weak .
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RAFRALTRETRE, EEHRGURE.

thi nhan tam quy nhap son chiét thai vé chd & hoa . nhwdc ma ht moc tri
di hiéu huong o

Ngudi &y tdi hé vao nuai hai hoa rirng vé chii hodc mai gé muc lam huong ,
People don't like to see him and he feels ashamed . If he goes up to a mountain

harvests wild flowers , grinds wood to make incense ,

AEHENRAEMRE, BELERREB,

vang chi thap tién 1& bai cung dudng - toan nhiéu that tap luu 1& héiqua o
mang dén thap dé kinh nay, |& bai cung dudng , nhiéu quanh bay vong roi 1& héi
16i .

and goes to this stupa to make an offering of flowers and incense , and walks

around the stupa clockwise seven times , repenting and weeping .

HER O RERE. REEREELE.
do Than chu luc cap thap uy dic . diét ban cung bao phu quy hét chi
Do nang luc cta than chd va oai dic cla linh thap , diét dwoc qua bao nghéo
cung , phudc bao giau sang béng dén ,

Then his poverty will disappear and wealth will come suddenly , the seven gems

come in raining , due to the awesome dharani and stupa power .

+tEUNREFRZ. EENHRRMEEREEESZ,

that bao nhu vii v sd khuyét phap . dan duong thl thdidi siic Phat Phap
thi dr ban phap »

that bao tudng nhuv mua , khéng con thiéu thon . Khi dy chi nén cing dudng Phat
Phap ,bo thi cho ké nghéo cling ,

But this time he should make offering to the Buddha and the Dharma and donate

generously to the poor .

Kinh Nhat Thiét Nhu Lai 39 Tué Quang Foundation



EEREMERR.
nhuwgc hitu % tich tai bao hét diét .
néu con tham Ian tich chla thi tai bao béng bién mat .

If he keeps the wealth to himself , the wealth will vanish sudden .

EEREAAESRED EE. SURHEE DR,

nhugc phuc hitu nhan vi chidng thién can tuy phan tao thap . hoac né hoac
chuyén tuy luc sd ban,

NE&u cbé ngudi vi mudn trong can lanh tuy phan tao thap dung bun hoac sanh ,
tuy su’c bay bién

If one makes a stupa with a height of four fingers for planting good roots , using

clay or brick according to his ability ,

RMNEBESNIERT. EEFNLEHY. SUEERAEME,

Painhv am la cao t& chi htra, thwta Than chu an tri ky trung o tri di
huong hoa & bai cung dudng

I6n nhu trai xoai cao bén doét tay , bién chép than chu an tri trong thap kia , dang
huong hoa Ié bai ciing dudng .

writes this powerful Dharani and places it into this stupa and prostrates himself

before this stupa with fragrant flowers ,

RERADRELH. BNEFHAEE,

di ky chi luwc cép tin tdm c6 . tu tiéu thap trung xuat Dai huong van .

Nh& chu luc va Iong thanh tin , ti trong thap nhé phat ra may huong thom ngat
Then a fragrant cloud will come out from this small stupa because of the power of
this Dharani and of his faith .

BRENFRER. BRABRFHE.
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hwang khi van quang chau bién Phéap gidi » huan phic % diéu quang tac
Phat sy »

huong thom tod che nhu may trdi , anh sang chu bién khap ca phap gidi .Mui
thom bat ngat, anh sang chiéu diéu , rong lam Phat su

The fragrance and the radiance will spread all over the dharma-realm

Fr8ThiEm LR, NES BB,

sd dac céng diic nhuv thuong sd thuyét . tha y&u ngén chi vo nguyén bat
man .

dugc cac cong duc nhu trén da ndi . Tom lai ma noi , khéng c6 nguyén nao ma
khong théa man .

doing miracles with no wishes unfulfilled .

BEARMEERFEBEL,

nhuoc hitu mat thé t& boi dé-te thién nam  thién ni¢

Néu trong doi mat phap , bon ching dé tr thién nam thién niv

In the age of decadence , if noble men and noble women of the four groups of
Buddhist disciples ,

AEFESHEERERR. AEHERTITSE,

vi vO thuong dao tan luc tao thap an tri Than chd . sd dac céng duc thuyét
bat kha tan

vi dao vo thuong tan luc tao thap an tri than chd , cong dirc tao dudc néi khéng
cung .

strive to build a stupa and place the miraculous Dharani in it , the resulting virtues

and merits will be immeasurable .

EARBEHEM, E-FEFMHERETE,
nhuoc nhan cau phic chi ky thap sé . nhat hoa nhat huong 1& bai cung
dudng hiru toan hanh dao .
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Néu cé ngudi cau phudc dén trude thap kia , dem mot canh hoa thom mét nén
huong quy |& bai cing dudng , nhiéu quanh hanh dao .

One may come to the Stupa , pray for a blessing ,offer a flower or an incense ,
prostate himself , make an offering to the Stupa and walk around the Stupa

clockwise several times .

HEWREREVRERREE,

do thi coéng dic quan vi vinh diéu bat cau tu chi

Do cdéng dirc 8y ,quan quyén vinh hién khéng cau ma tu dén ,

Because of such merits , this person will gain happiness , high position and fame

without effort ,

SnMESRTHEE, AREBEFFHER. BEREFRER,

tho mang phd nhiéu batki tu tdng . oan gia dao tac batthao tu bai . oan
niém chu tré bat yém quy boén ,

song lau giau cé khdong mong ma tu tang , oan gia trdom cudp khéng danh ma tu
tan , oan niém tru ra khong ém ma tu tré vé goc .

will obtain longetivity and wealth without asking , and will defeat enemies and

thieves witout fighting . Curses and hatred will disappear ;

REBRTKBE, EXRFETIRES.

dich 1& takhi batbatty ti o thién phuluong phu bét cau tv dac .

Bénh dich ta khi khéng lanh ma tu tranh , chdng hién vo thdo chang cau ma tu
duac ,

Epidemics and plagues will vanish ; he will marry happily ,

EEXuTEEE., —UMETERE.
hién nam my n bat ddo tw sanh . nhat thiét s nguyén nhamy man tdc

trai hién gai dep chang cau dao ma sanh ra . T4t ca s& nguyén tuy y vién man.
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Bear intelligent sons and beautiful daughters without praying and all his wishes
will be fulfilled .

EERERRBR.
nhuoc hitu 6 tudc kiéu cuu cap o
Néu nhitng loai chim qua , sé , kiéu , tu hu , b6 cau, cu

If there are birds , crows , doves , dogs , wolves , mosquitoes and

RBEMRFTHUCRIECE, EREXCRESE., BRREEITHEA,

huu luvu cdu lang da can van nghi 1au chiloai . tam lai thap anh cap dap
trwong thdo o t6i pha hodc chudng giac ngd vé minh .

cho séi , da can , mudi mong , kién , rudi , cham dén thap hodc béng thap ,
dap cd nén thap , lién pha duoc cac hodc chudng , giac ngd vé minh ,

ants coming to the shadow of this stupa or stepping on the grassland , they will

get rid of their delusions and ignorance ,

BABRREELET . RERARREE,

hoét nhap Phét gia t& inh Phap tai . hudng hitu ching nhan hodc kién
thap hinh .

lién nhap vao gia dinh Phéat gia , lanh tho Phap tai . Huéng la nhi*ng ngudi hoac
thay hinh thap

will enter the Buddha family and receive the Dharma riches . Moreover if any

person sees the picture of the stupa,

FEERHEEA,
hoac van dac thanh hoac van ky danh
hoac nghe tiéng chudng khua , hodc nghe danh linh thap ,

hears the sound of its bells , hears its reputation ,

)

ERERFEEREARMNE, RERRBEEMBLE,
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hodc duong ky anh t6i chudng tat diét sd cau nhu y . hién thé an 6n
hau sanh Cuc-Lac .

hoac thay anh thap , tat ca t6i chuwdng thay déu tiéu diét , sd cau nhu' y , hién doi
yén 6n , sau sanh Cuc-Lac .

or is in the shadow of this stupa , all obstructions and sins will be demolished
and all wishes will be fulfilled . He will enjoy a peaceful life and be reborn in the

world of Ultimate Bliss »

FABO R —HRBBIFEE, 1B -2 ARBEE,

hodc nhan tuy Ilwc di nhat hoan né do thap hoai bich . van nhat quyén
thach phu thap & khuynh .

Hodc co ngudi thy sirc I8y mot hon dat dap vach thap bi hu , hodc 1ay tay luom
da ké thap bi nghiéng,

If anyone uses a little mud to pave a broken wall of this stupa or insert a rock to

push up the leaning stupa ,

RIS RES. 2B ERT,

do thir cdng dlrc tang phidc duyén tho . mang chung chi hau thanh chuyén
luén Vuong o

do cong dirc nay tang phudc , tho mang lau dai , khi mang chung duoc tai sinh
thanh chuyén luan vuong .

By those merits and virtues his blessings and lifespan will be raised .He will

become a Wheel Turning Emperor after this life .

ERMEBENIEF. RREBEEHEE RSB,

nhuoc ngd diét hau t& bd dé-tlr » wthi thap tién t€ khG gidi cd o

Sau khi ta diét do , bén bo dé-tlr ,néu mudn cttu gitp cdi khd nay , thi nén trudc
thap

After my nirvana , if any body in the four familes of my disciples offers incense

and flowers , sincerely vows to read this Dharani in front of the stupa and to
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relieve the suffering of all sentient beings in three bad realms of reincarnation

[hell , hungry ghosts , animals],

HEFESLBRERSHEN. XXITRAKH,

cung dudng huang hoa chi tdm phat nguyén tung niém Than chi . van van
cu cu phéng Dai quang-minh .

cling duwdng huwong hoa chi tdm phat nguyén tri tung than cha , tiing chir tiing
cau phéng hao quang I6n

then at every word and every sentence , great lights will shine directly on the bad

realms and deliver these beings from suffering .

BE=REEEMN, REREHETH,

chiéu xiuc tam dé khé cu giai tich . ching sanh thoat khG Phat ching nha
manh .

chi€éu dén ba dudng khé , khG ndo lién tan , ching sanh thoat khé ,mam Phat th
lién sanh

great lights will shine directly on the bad realms and deliver these beings from

suffering . The Buddha seeds will sprout .

BEEE+TAFL. BAFESLIELEEOLHER,

tuy y véang sanh thap phuong tinh d6 . nhugc nhan vang tai cao son phong
thuong chi tdm tung chu

thy y vang sanh mudi phuong tinh do . Néu cé ngudi 1én dinh nui cao chi tam
tung chu ,

They will be reborn in any Pure Land as they wish . If anybody is standing on a
hill and reads this Dharani heartily , all living beings with hair , feather , scales

and shells

RBAT R, BT R, ILAME I E.
nhan can sd cap o vién can thé gidi . son cc lam da giang hd ha hai .

phoéng tm mat nhin xa gan thé gidi , nui déi thung Iing , ri'ng déng sbng bién ,
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that are staying in the mountains, forests , rivers , and seas within the sight of

this man ,

HOmBEEPNHER —LEHE,
ky trung s& hitu mao vii lan gidap nhat thi€t sanh loai »

trong 4y tat ca nhirng loai c6 l6ng , co vay , co siing , ¢ mai ,

BEREEERA, BRALAE=EHE. EETREXERF,

toai pha hoac chudng giac ngd vdé minh . hién hién bon hitu tam chlng
Phat tanh , tat canh an x& Dai Niét-Ban trung

déu duac tiéu tan hodc chudng , giac ngd vo minh , hién hién ba goc Phat tanh ,
rot rao an tru Dai Niét-Ban .

will break the delusional ignorance . They understand the three Buddha-natures .

Ultimately they will reach the eternal peace of Nirvana .

BRI AFIBER, SBKEREED,

nhugc dir thk nhan vang qua daold . hoac xuc y phong hoac dap ky tich
Hoac cung ngudi tri cht qua dudng , hodc gio thGi cham y , hodc budc chan trén
d&u chan ngudi kia ,

If anybody walks with this person on the same road , or has touched his clothes

or stepped on his footsprints ,

HMERERERE,
hodc duy kién dién hodc tam giao ngi o
hodc thdy mat hoac tham haoi chéc lat ,

or meets him , or talks to him briefly ,

NREAERFETHER. ARHESHIFS.
nhu thi ddng nhan trong tdi ham diét tat dia vién man . nhi thdi Phat cdo Kim
Cuong Tha ngbn .
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tat cd nhitng nguoi dwoc gap nhu thé , trong téi tiéu diét |, tri hué toi thuwong vién
man . Luc bay gid Phat bdo ngai Kim Cuong Tha rang :

then all his serious sins will be abolished and he will certainly attain the final
ground of Enlightement .

At that time the Buddha told Vajrapani : “ Now | entrust this secret mysterious

Dharani Sutra to you ,

SHWEGREHRAELE, BEEBHRMHER.

kim th&r bi mat Than chi Kinh dién pho chic nhir déng . tén trong hd tri
luu bé thé gian o

Nay kinh dién bi mat than chu nay giao cho cac 6ng ... Hay ton trong gin gilt lvu
b6 thé gian ,

You should pay homage to it , protect it , and widely propagate it all over the

world .

THREEZEHE, SRFE. RS=ZREENE,

bat Iénh ching sanh truyén tho doan tuyét , Kim Cwong Thu ngdn . nga kim
hanh méng Thé Ton pho chic

khién cho su truyén tho dén ching sanh khéng duoc doan tuyét .

Ngai Kim Cuwong Tha bach rang : Con nay may man dudc dirc Thé Ton giao
pho .

Don’t let living beings fail to learn it .”

Vajrapani said to the Buddha : “ | am so lucky to have the trust of the World

Honored One . | will protect and propagate this sutra day and night to the world

HREREFAREERERE,
duy nguyén nga dang vi bao Thé& Tén tham trong an duc o
Chung con nguyén bao an dirc tham trong clia dirc Thé Tén ,

to pay my debt of gratitude to the Buddha .

o

RESERAEL —HRE.
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tri da ho tri lwu b6 tuyén duong nhat thiét thé gian o
ngay dém ho tri luu bo , tuyén duang cho tat ca thé gian .

HEEREERZIEFRETH. REEEEROEER/N\E.

nhuoc hitu ching sanh thu ta tho tri ('c niém béat doan . nga dang huy théi
thich pham t&* Vuong long Than bat bo .

Né&u co ching sanh bién chép tho tri nhd niém khdng quén mat , ching con sé
sai khién Thich , Pham , T vwong , Long Than bat bo

If anybody copies , upholds , and recites continuously this sutra , | will urge Indra
Heaven king , the four guardian kings , all dragons , and the eight divisions of

divinities

ERTETEREE, HSERERF,

tri da th( ho battam xa ly . Phat ngdén Thién tai Kim Cuwong Thi o

ngay dém thl hd chang tam xa lia . Bic Phat day : Lanh thay Kim Cuong Tha !
to protect this person day and night and not to leave him .”

The Buddha then said :” Good indeed , Vajrapani .

HBRRRM —RERRRR. BRHWESTTEHE.

nhit vi vilai thé nhat thiét ching sanh Dai lgi ich ¢c6 . ho tri thi* Phap lénh
bat doan tuyét .

Ong vi tat ca chung sanh ddi vi lai rong lam ich Igi I6n cho nén ho tri phap nay
khi€n khéng doan dut

You protect this Dharma and do not let it be forgotten for the benefit of the

coming living sentient beings of the future .”

HARtE, RUEEROEEEEEHRE,

nhi thgi Thé Tén o thuyét thlr bao khi€p an Da-La-Ni quang tac Phatsu o
Bay gio dirc Thé Ton ndi bao khi€p an Ba-La-Ni, rong lam Phat sv

At that time the World-honored One had spoken of the Casket Seal Dharani and

accomplished great deeds .
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ARBERERMARZHEME
nhién hau vang bi Ba-la-mén gia tho chu cung dudng .
Nhién hau qua nha Ba-la-mén tho cac moén cung dudng ,

After that they went to the Brahman home and accepted his offerings .

TRAXRERENIERE,

lénh thGi nhan Thién hoach Dai phic Igi khudc hoan sé tru o

khi€n Trai Ngudi bay gid thau hoach dugc dai phude dic |, roira vé .

They gave great benefits to all celestial beings, humans , non humans and then

all returned to their residence .

BRARCELEEEBEERER,
nhi thoi Dai chidng bi khau bi khau ni Uu ba tac Uu ba di .
Bay gid dai chung ty kheo , ty kheo ni , wu ba tac , uu ba di,

At that time all the Bhishus , Bhishunis , laymen , laywomen ,

RERXBEEEMNEBRUNEEZNEEREMAFASE, ERBEFEZET
Thién Long, Da xoa. Can that ba. A-tu-La, Ca laula, Khdn na la. Ma hau la
gia, nhan phi nhan dang . giai Dai hoan hi tin tho phung hanh .

Thién long Da-xoa , Can-that-ba , Atula, Ca laula, Khan nala, Ma hau la gia
, Ngudi cung phi nhon vv... déu dai hoan hy , tin tho phung hanh ,

heavenly dragons , yakshas , asuras , kinnaras , gandharvas , mahoragas ,
garudas , humans and non humans all happily believed , accepted , upheld and

practiced this Dharma .
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